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บทคัดย่อ
ปัจจุบันการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นวิชาการ

สาขาหนึ่งที่มีผู้สนใจศึกษา ค้นคว้า โดยเฉพาะการเรียนการสอนระดับพื้นฐานซึ่งมี

แนวคิด วิธีสอน และกลวิธีในการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลาย  ผู้เขียนบทความ

นี้ได้นำ�เสนอแนวทางในการจัดการเรียนการสอนทั้งด้านการออกเสียงการสนทนา  	

การอ่านและการเขียนในแง่มุมที่ผู้เขียนได้จากการศึกษาค้นคว้า วิจัยและประสบการณ์

ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศ

* รองศาสตราจารย์ประจำ�ภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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The Teaching of Thai as a Foreign Language: How to 

Teach Fundamental Thai

Nuanthip Permkesorn

Abstract

The teaching of Thai as a Foreign Language is one of the  

academic disciplines that interest many scholars, especially teaching in 

the fundamental level. Several proposals have been made on teaching  

concepts, methodology and techniques. This article proposes some ideas 

on teaching pronunciation, conversation, reading and writing based on the 

real teaching experience.
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215พฤศจิกายน ๒๕๕๖

ภาษาไทยเป็นภาษาภาษาหนึ่งที่ผู้เรียนชาวต่างประเทศสนใจศึกษาอย่าง 

กว้างขวางทั้งภายในและภายนอกประเทศ ด้วยจุดมุ่งหมายเพื่อติดต่อสื่อสารกับคนไทยใน

ด้านต่างๆ ความรู้เรื่องการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หรือ

ภาษาทีส่องจงึไดร้บัความสนใจจากนกัวชิาการดา้นการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ หรอื

ภาษาที่สอง โดยเฉพาะการเรียนการสอนระดับพื้นฐาน

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศระดับพื้นฐาน

นัน้ ยอ่มมแีนวคดิ วธิสีอน และกลวธิใีนการจดัการเรยีนการสอนทีห่ลากหลายแนวทาง 

บทความนี ้ผู้เขยีนมีวัตถุประสงค์เพื่อเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนในแงมุ่มที่	

ผูเ้ขยีนไดจ้ากการศกึษาคน้ควา้ วจิยัและประสบการณก์ารจดัการเรยีนการสอนภาษาไทย	

ให้แก่ชาวต่างประเทศทั้งการออกเสียง การสนทนา การอ่านและการเขียน 

แนวทางการสอนการออกเสียงภาษาไทย 
การออกเสียงภาษาไทยเป็นสิ่งสำ�คัญประการแรกที่ผู้เรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศจำ�เป็นต้องเรียนรู้ ทั้งการออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ 

ทั้งนี้การฝึกออกเสียงในระยะแรกนั้น ผู้สอนควรใช้สัทอักษร (Phonetic Symbols)	

แทนเสียงดังกล่าว จนกระทั่งผู้เรียนเรียนรู้เรื่องการอ่านและเขียนได้ระยะหนึ่งแล้ว 	

จึงค่อยฝึกให้ออกเสียงการอ่านคำ�ไทยโดยตรง

การออกเสียงพยัญชนะ

พยัญชนะในภาษาไทย มีจำ�นวน ๔๔ รูป หากไม่นับ พยัญชนะ “ฃ” และ 

“ฅ” ซึ่งปัจจุบันไม่ได้ใช้ จะเหลือพยัญชนะจำ�นวน ๔๒ รูป ส่วนเสียงพยัญชนะมี

จำ�นวน ๒๑ เสียง วิธีสอนการออกเสียงพยัญชนะ ในเบื้องต้นผู้สอนควรใช้ความรู้

ทางสัทศาสตร์ (Phonology) ในการอธิบายวิธีการออกเสียง ได้แก่ ฐานที่เกิดของ

เสียง (Places of Articulation) และลักษณะการออกเสียง (Manners of Articulation) 	

เพื่อให้ผู้เรียนออกเสียงได้ถูกต้อง โดยเฉพาะควรทำ�ความเข้าใจเรื่องการเปล่งเสียงพูด

ในภาษาไทยว่ามีลักษณะอย่างไร ดังตัวอย่าง
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216 วรรณวิทัศน์

การออกเสียง บ/b/, ป/p/, พ/ph/

บ/b/ ฐานที่เกิดของเสียงคือ ริมฝีปาก (Bilabial) ลักษณะการเปล่งเสียง 

คือ เสียงก้อง (Voice) ไม่มีลม (Unaspirated) ป/p/ ฐานที่เกิดของเสียงคือ ริมฝีปาก 	

(Bilabial) ลักษณะการเปล่งเสียง คือ เสียงไม่ก้อง (Voiceless) ไม่มีลม (Unaspirated) 

และ พ/ph/ ฐานที่เกิดของเสียงคือ ริมฝีปาก (Bilabial) ลักษณะการเปล่งเสียง คือ 	

เสียงไม่ก้อง (Voiceless) มีลม (Aspirated)

ตารางแสดงฐานที่เกิดของเสียงและลักษณะในการออกเสียง

Places of 
Articulation

Manners of 
Articulation

ริมฝีปาก 
Bilabial

ริมฝีปาก
ฟัน 

Labio 
dental

ปุ่ม
เหงือก 

Alveolar

เพดาน
แข็ง 

palatal

เพดาน
อ่อน 
Velar

เส้นเสียง 
Glottal

เสียงหยุด STOP ไม่ก้อง-
ไม่มีลม

p ป t ฏต k ก  อ

เสียงหยุด STOP ไม่ก้อง-
มีลม

ph 
ผพภ

th ฐฒถ
ฑทธ

kh
ขคฆ

เสียงหยุด STOP ก้อง-
ไม่มีลม

b บ d ฎ ด

เสียงกึ่ง
เสียดแทรก 
AFFRICATES

ไม่ก้อง-
ไม่มีลม

c จ

เสียงกึ่ง
เสียดแทรก 
AFFRICATES

ไม่ก้อง-
มีลม

ch 
ฉชฌ

เสียงเสียดแทรก 
FRICATIVES

f ฝฟ s ซศษส h หฮ

���������-13-56.indd   216 7/11/2556   23:19



217พฤศจิกายน ๒๕๕๖

Places of 
Articulation

Manners of 
Articulation

ริมฝีปาก 
Bilabial

ริมฝีปาก
ฟัน 

Labio 
dental

ปุ่ม
เหงือก 

Alveolar

เพดาน
แข็ง 

palatal

เพดาน
อ่อน 
Velar

เส้นเสียง 
Glottal

เสียงนาสิก 
NASALS

��m ม�� n ณน� ŋ ง

ข้างลิ้น LATERAL l ลฬ

ลิ้นรัว TAP r ร

กึ่งสระ 	
SEMI VOWELS

w ว j ญย

	

นอกจากนี้ในกรณีที่ผู้เรียนพูดภาษาอังกฤษได้ ผู้สอนควรให้ตัวอย่างคำ�ภาษา

อังกฤษที่มีเสียงพยัญชนะใกล้เคียงกับคำ�ภาษาไทยเพื่อให้ผู้เรียนเทียบเสียง ในการ	

ใช้วิธีการเทียบเสียงน้ีอาจมีผู้ค้านว่าเสียงที่เทียบนั้น บางเสียงไม่เหมือนกันทีเดียว 

อย่างไรก็ตามวิธีการดังกล่าวก็เป็นวิธีที่สามารถช่วยให้ผู้เรียนออกเสียงได้อีกทางหนึ่ง 

อีกทั้งยังมีผลทางจิตวิทยาที่ช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกว่าการออกเสียงพยัญชนะภาษาไทย	

ไม่ยากเกินไป

ตารางเทียบเสียงคำ�ในภาษาไทย และคำ�ในภาษาอังกฤษ

รูปอักษร Phonetic Symbols American-English Sounds

ก k sky

ข ฃ ค ฅ ฆ kh kind

ด ฎ d dog

ต ฏ t stamp

ท ฑ ฒ ธ ถ ฐ th ten
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218 วรรณวิทัศน์

รูปอักษร Phonetic Symbols American-English Sounds

บ b bee

ป p spy

พ ภ ผ ph pan

จ c jar

ฉ ช ฌ ch chair

ฟ ฝ f fan

ซ ศ ษ ส s sand

ย ญ j you

ว w wind

ห ฮ h hen

ร r red

ล ฬ l love

ม m my

น ณ n no

ง ŋ singer

อ  up

���������-13-56.indd   218 7/11/2556   23:19



219พฤศจิกายน ๒๕๕๖

การออกเสียงสระ 

สระในภาษาไทยมีจำ�นวน ๒๔ รูป แต่มีเสียงสระจำ�นวน ๓๒ เสียง หากไม่

นับสระเกินที่มีเสียงพยัญชนะประสมอยู่ และมีเสียงสระซ้ำ�กับเสียงสระที่มีอยู่แล้วก็

จะเหลือเสียงสระจำ�นวน ๒๔ เสียง เสียงสระแบ่งได้เป็นสระเดี่ยว (Single Vowel 

Sounds) จำ�นวน ๑๘ เสียงซึ่งประกอบด้วยเสียงสั้น ๙ เสียง และเสียงยาว ๙ เสียง 

ได้แก่ อะ อา อิ อี อึ อือ อุ อู เอะ เอ แอะ แอ เออะ เออ โอะ โอ เอาะ ออ 	

สระประสม (Diphthongs) จำ�นวน ๖ เสียงโดยมีเสียงสั้น ๓ เสียง และเสียงยาว 	

๓ เสียง ได้แก่ เอียะ เอีย เอือะ เอือ อัวะ อัว และสระเกิน (Extra vowels) จำ�นวน 

๘ เสียง ได้แก่ อำ� ใอ ไอ เอา ฤ ฤ ๅ ฦ ฦ ๅ

วิธีออกเสียงสระ อาจใช้วิธีการให้ผู้เรียนสังเกตการออกเสียงสระของ	

ผู้สอน ซึ่งจะใช้อวัยวะในการออกเสียง ได้แก่ ริมฝีปาก ตำ�แหน่งของลิ้น และระดับการ	

กระดกของลิ้น ดังนี้

ริมฝีปาก กล่าวคือการออกเสียงสระบางเสียงจะต้องห่อริมฝีปาก 	

(Lip-rounded) เช่น สระ อุ อู แต่การออกเสียงสระบางเสียงไม่ต้องห่อริมฝีปาก 	

(Lip-unrounded) เช่น สระ อิ อี 

ตำ�แหน่งของลิ้น (Position of the Tongue) เนื่องจากขณะที่ออกเสียง	

สระแต่ละเสียงจะใช้ตำ�แหน่งของลิ้นส่วนหน้าบ้าง เช่น สระ อิ อี ส่วนกลางบ้าง 	

เช่น อึ อือ และส่วนหลังบ้าง เช่น อุ อู 

ระดับของการกระดกลิ้น (Tongue Height) หมายถึงการกระดกลิ้นระดับสูง 

กลาง ต่ำ� แตกต่างกัน เช่น กระดกลิ้นระดับสูงเมื่อออกเสียงสระ อิ อี กระดกลิ้นระดับ

กลางเมื่อออกเสียงสระ เอะ เอ และกระดกลิ้นระดับต่ำ�เมื่อออกเสียงสระ แอะ แอ

การฝึกออกเสียงสระ ขอให้ยึดถือตารางการออกเสียงเป็นแนวทางดังนี้ 
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220 วรรณวิทัศน์

ตารางแสดงการออกเสียงสระภาษาไทย

Position of the 

Tongue 

ส่วนของลิ้น

Tongue 

Height

ลิ้นกระดก

Lip-unrounded

ริมฝีปากไม่ห่อ

Lip-rounds

ริมฝีปากห่อ

หน้า Front กลาง Central หลัง Back

สั้น ยาว สั้น ยาว สั้น ยาว

High สูง อิ i อี ii อึ ɯ อือ ɯɯ อุ u อู uu

Mid กลาง เอะ e เอ ee เออะ ә เออ әә โอะ o โอ oo 

Low ต่ำ� แอะ ε แอ εε อะ a อา aa เอาะ ↄ ออ ↄↄ

Diphthongs 

สระประสม

เอียะ ia เอีย ia เอือะ 
ɯa

เอือ 
ɯa

อัวะ ua อัว ua

นอกจากนี ้ในกรณทีีผู่เ้รยีนพดูภาษาองักฤษได ้ผูส้อนควรใหต้วัอยา่งคำ�ภาษา

องักฤษ ทีม่เีสยีงสระใกลเ้คยีงกบัคำ�ภาษาไทยเพือ่เทยีบเสยีง การใชว้ธิกีารเทยีบเสยีงนี้

อาจมผีูค้า้นเชน่เดยีวกบัการเทยีบเสยีงพยญัชนะวา่เสยีงทีเ่ทยีบนัน้บางเสยีงไมเ่หมอืน

กนัทเีดยีว แตอ่ยา่งไรกต็ามวธิกีารดงักลา่วกเ็ปน็วธิทีีส่ามารถชว่ยใหผู้เ้รยีนออกเสยีงได้

อกีทางหนึง่ อกีทัง้ยงัมผีลทางจติวทิยาทีช่ว่ยใหผู้เ้รยีนรูส้กึวา่การออกเสยีงสระในภาษา

ไทยไม่ยากเกินไป	
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221พฤศจิกายน ๒๕๕๖

ตารางเทียบเสียงสระในคำ�ภาษาไทย และคำ�ภาษาอังกฤษ

สระเดี่ยว (Single Vowel Sounds)

Single Vowel Sounds Phonetic Symbols American-English Sounds

อะ a cup

อา aa baht

อิ i hit

อี ii need

อึ ɯ -

อือ ɯɯ -

อุ u look

อู uu you

เอะ e net

เอ ee head

แอะ ɛ hat

แอ ɛɛ rare

โอะ o goat

โอ oo doe

เอาะ ↄ knock

ออ ↄↄ nor

เออะ ә number

เออ әә first
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222 วรรณวิทัศน์

สระประสม (Diphthongs) (เฉพาะสระเสียงยาวที่มีคำ�ใช้จำ�นวนมาก)

Diphthongs Phonetic Symbols

เอีย ia

เอือ ɯa 

อัว ua

สระเกิน (Extra Vowels) (เฉพาะสระเกินที่มีคำ�ใช้จำ�นวนมาก)

Extra Vowels Phonetic Symbols American-English Sounds

ใอ, ไอ aj Thai

อำ� am number

เอา aw south

 

การออกเสียงวรรณยุกต์ 

วรรณยุกต์ในภาษาไทยมีจำ�นวน ๔ รูป แต่มีเสียงวรรณยุกต์จำ�นวน ๕ เสียง 

เสยีงวรรณยกุตใ์นภาษาไทยจะแตกตา่งกนัทีร่ะดบัเสียง และตอ้งเนน้ใหผู้เ้รยีนตระหนกั

ว่าการเปลี่ยนแปลงของระดับเสียงจะส่งผลให้ความหมายของคำ�แตกต่างกัน 

ตารางแสดงการออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทย

รูปวรรณยุกต์ 
(Tone Marks)

เสียง
(Sounds)

ระดับเสียง
(Tone Levels)

สัญลักษณ์
(Tone Symbols)

ไม่มี สามัญ mid -
 ่ เอก low ˋ
 ้ โท falling ˆ
 ๊ ตรี high ˊ
 ๋ จัตวา rising ˇ 
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223พฤศจิกายน ๒๕๕๖

นอกจากน้ีผู้สอนอาจใช้คำ�ชุดช่วยจำ�ประกอบการสอน คำ�ชุดช่วยจำ�นี้เป็น	

คำ�ง่ายๆ ที่มีความหมาย ผู้เรียนสามารถใช้ฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ และใช้เป็นคำ�เทียบ

เสียงกับคำ�ที่ผู้เรียนมีปัญหาในการออกเสียง นอกจากนี้คำ�ชุดดังกล่าวยังทำ�ให้ผู้เรียน

ภาคภูมิใจที่สามารถออกเสียงคำ�ไทยที่มีความหมายได้ตั้งแต่เริ่มเรียนภาษาไทย

 

ตารางคำ�ชุดช่วยจำ�ในการออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทย

คำ�

(Words)

สัทอักษร

(Phonetic Symbols)

ระดับเสียง

(Tone Levels)

ปู /puu/ mid

ไก่ /kàj/ low

กุ้ง /kûŋ/ falling

เนื้อ /n ′ɯa/ high

หมู /mǔu/ rising

การสอนออกเสียงภาษาไทย ทั้งเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ให้แก่	

ชาวต่างประเทศจึงเป็นเร่ืองที่ผู้สอนสามารถนำ�ความรู้ทางสัทศาสตร์มาช่วยได้ แต่

อย่างไรก็ตามผู้สอนอาจพบปัญหาว่าผู้เรียนออกเสียงบางเสียงไม่ได้ ทั้งนี้อาจมีสาเหตุ

มาจากเกดิการแทรกแซง (Interference) จากระบบเสยีงของภาษาแมท่ีท่ำ�ใหผู้เ้รยีนออก

เสยีงเพีย้นไป หรอืบางเสยีงเปน็เสยีงซึง่ไมม่ใีนภาษาแม่ แตผู่เ้รยีนนำ�ไปเทยีบเคียงทำ�ให้

ออกเสยีงไมถ่กูตอ้ง หากพบปญัหาดงักลา่วทัง้ผูเ้รยีนและผูส้อนตอ้งรว่มมอืกนัแกป้ญัหา 

กล่าวคือผู้เรียนต้องหมั่นฝึกฝนออกเสียงอย่างสม่ำ�เสมอ ส่วนผู้สอนก็ต้องช่วยแนะนำ�

และให้กำ�ลังใจแก่ผู้เรียนในการฝึกฝนด้วย 
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แนวทางในการจัดการเรียนการสอนสนทนาภาษาไทย
การเรียนการสอนสนทนาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นกิจกรรมที่	

มีวัตถุประสงค์เพื่อฝึกทักษะการฟังและการพูดเบื้องต้นให้แก่ผู้เรียนชาวต่างประเทศที่

เริ่มเรียนภาษาไทย โดยปกติผู้สอนมักเลือกเรื่องสนทนาที่ง่ายๆ และเกี่ยวข้องกับชีวิต

ประจำ�วนัเพือ่ชว่ยใหผู้เ้รยีนสามารถใชภ้าษาในการสือ่สารในชวีติประจำ�วนัอยา่งทีเ่รยีก

กันว่าเพื่อการมี “ชีวิตรอด” (Survival Language)

แนวคิดในการเรียนการสอนสนทนาภาษาไทยในระดับพื้นฐาน

การเรียนการสอนภาษาเพื่อฝึกทักษะการฟังและการพูดนั้นผู้สอนส่วนใหญ่

นยิมใชบ้ทสนทนาทีผ่กูเปน็เรือ่งราวตา่งๆ เปน็สือ่ในการเรยีนการสอนโดยมีวตัถปุระสงค์

เพือ่ใหผู้เ้รยีนไดเ้รยีนรูค้ำ�พดูทีเ่จา้ของภาษาใชส้ือ่สารกนั รวมทัง้ไดร้บัความรูแ้ละความ

เขา้ใจเกีย่วกบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษาทีส่อดแทรกอยา่งกลมกลนือยูใ่นบทสนทนา

ดังกล่าว

ข้ันตอนการสรา้งเนือ้หาเพือ่ใชใ้นการเรยีนการสอนสนทนาภาษาไทยใน

ระดับพื้นฐาน 

การสร้างเนื้อหาเพื่อใช้ในการสนทนาภาษาไทยในระดับพื้นฐาน ผู้สอนอาจ

ปฏิบัติตามขั้นตอนดังนี้

๑.	 การใหค้ำ�ศพัท ์การใหค้ำ�ศพัทใ์นบทสนทนาแกผู่เ้รยีนระดบัพืน้ฐาน ควร

ให้คำ�ศัพท์ที่ประกอบด้วยคำ�ไทย สัทอักษร และการให้ความหมายเป็นภาษาอังกฤษ 

หรือภาษาแม่ของผู้เรียนตามลำ�ดับ นอกจากนี้คำ�ศัพท์ที่ให้ในบทสนทนาบทต้นๆ ควร

เป็นคำ�ศัพท์ที่ไม่ยาก และมีจำ�นวนไม่มากนัก

๒.	 การสร้างบทสนทนาในสถานการณ์ต่างๆ บทสนทนาในสถานการณ์

ต่างๆ โดยทั่วไปจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับชีวิตประจำ�วันทั่วๆ ไป ได้แก่ การทักทาย การ

ขอบคุณ การขอโทษ การแนะนำ�ตนเอง การกล่าวอำ�ลา การขอความช่วยเหลือ 	

การซื้อของและต่อรองราคา การถามทางและบอกทาง การสั่งอาหารและเครื่องดื่ม 	

การเล่าเรื่องการเดินทาง การบอกวัน เดือน ปี การบอกเวลา ดิน ฟ้า อากาศ อาการ
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เจ็บป่วย สุขภาพ และการร่วมงานสังสรรค์กับคนไทย เช่น งานวันเกิด งานเล้ียงใน

หมู่เพื่อนๆ

๓.	 การให้โครงสร้างประโยค โครงสร้างประโยคในระดับพื้นฐาน ควรเป็น

โครงสร้างประโยคที่ไม่ซับซ้อน ได้แก่ ประโยคความเดียว และประโยคความรวมที่ใช้

คำ�เชื่อมง่ายๆ

๔.	 การให้คำ�ศัพท์เสริม คำ�ศัพท์เสริม เป็นคำ�ศัพท์ที่ไม่ได้อยู่ในบทสนทนา 

แต่เป็นคำ�ศัพท์เพิ่มเติมเพื่อให้ผู้เรียนสามารถนำ�ไปประยุกต์สร้างประโยคสนทนาด้วย

ตนเอง

๕.	 การใหข้อ้สงัเกตทางภาษา การใหข้้อสงัเกตทางภาษา เปน็สว่นทีอ่ธบิาย

ใหผู้เ้รยีนเขา้ใจความหมายของคำ�บางคำ�ทีอ่ยูใ่นบทเรยีน โดยทีค่ำ�นัน้อาจมคีวามหมาย

เดียว หรืออาจมีหลายความหมาย การให้ข้อสังเกตทางภาษาจะช่วยเสริมความรู้แก่	

ผู้เรียนเพื่อให้สามารถนำ�คำ�ที่เรียนไปใช้ได้ถูกต้องและเหมาะสมกับปริบท นอกจากนี้

ควรอธบิายถอ้ยคำ� สำ�นวนทีน่า่สนใจเพือ่ใหผู้เ้รยีนสามารถนำ�ไปใชไ้ดใ้นชวีติประจำ�วนั

ตัวอย่าง

เลย /lәәj/ (at all) เช่น ไม่ดีเลย /mâj dii lәәj/ (It’s not good at all.)

ไม่ค่อย /mâj khↄ̂ ↄj (not so..) เช่น ไม่ค่อยสนุก /mâj khↄ̂ ↄj sa-nùk/  

(not much fun.)

๖.	 การให้ข้อสังเกตทางวัฒนธรรม การให้ข้อสังเกตทางวัฒนธรรมเป็น

ส่วนที่เสริมความรู้ ความเข้าใจทางวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาแก่ผู้เรียน เช่น การไหว้ 	

การทักทายแบบคนไทยว่า “ไปไหนมา” ความหมายที่แท้จริงของคำ�ว่า “กินข้าว” ของ	

คนไทย การใช้คำ�เรียกเครือญาติ นอกจากนี้อาจใช้กลวิธีแทรกสุภาษิต สำ�นวนไทย

ไว้ท้ายบทเรียนเพื่อให้ผู้เรียนรู้จักและสนใจใคร่รู้ที่มาของสำ�นวนและศึกษาวิธีใช้ให้	

ถูกต้องต่อไป

๗.	 การสร้างแบบฝึกออกเสียงคำ� การสร้างแบบฝึกออกเสียงคำ�นั้น ควร

เลอืกคำ�ทีอ่ยูใ่นบทสนทนามาใหผู้เ้รยีนฝกึออกเสยีงจนคลอ่งแคลว่โดยใชส้ทัอกัษรกำ�กบั 
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แต่ในกรณีที่ผู้เรียนได้เรียนทักษะการอ่าน และการเขียนแล้ว ควรฝึกออกเสียงด้วยการ

อ่านจากคำ�ไทยโดยไม่ต้องใช้สัทอักษร

ตัวอย่างแบบฝึกออกเสียงคำ�ควบกล้ำ�

กรง /kroŋ/ กล้วย /klûaj/ กว้าง /kwâaŋ/

ครู /khruu/ ขลาด /khlàat/ คลอง /khlↄↄŋ/

ขวา /khwǎa/ ควาย /khwaaj/ ปลา /plaa/

ตรง /troŋ/ เพลง /phleeŋ/ ประตู /prà-tuu/

การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน อาจจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้	

ผู้เรียนฟังประโยคคำ�สั่ง หรือขอร้อง แล้วปฏิบัติตาม ฟังและพูดโต้ตอบการสนทนา

ในสถานการณ์จำ�ลองและสถานการณ์จริง เช่น การแนะนำ�ตนเอง การซื้อของต่อรอง

ราคา การสั่งอาหาร การพูดเล่าเรื่องหรือเหตุการณ์ให้ผู้อื่นฟังโดยใช้ภาษาง่ายๆ เช่น 

“เมื่อวานนี้ไปไหนมา” “เมื่อเช้านี้ก่อนมาเรียนภาษาไทยทำ�อะไรบ้าง” อธิบายทิศทาง

ตามแผนที่ให้ผู้อื่นเข้าใจ เล่นเกมเพื่อฝึกทักษะการฟังและการพูด เช่น ให้แข่งขันกัน

สัมภาษณ์เพื่อนร่วมชั้นเรียนตามหัวข้อที่ผู้สอนมอบหมายให้ได้จำ�นวนมากที่สุดใน

เวลาที่กำ�หนด แสดงบทบาทสมมติตามที่ผู้สอนหรือผู้เรียนช่วยกันกำ�หนด เช่น สมมติ	

เป็นแม่ค้าและคนซ้ือของ เป็นคนไข้ไปพบหมอ เป็นนักท่องเที่ยวที่หลงทาง เป็น	

ผู้โดยสารและคนขับรถตุ๊กๆ ให้ผู้เรียนฟังเพลงที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับบทสนทนาที่

เรียน นอกจากนีค้วรมอบหมายงานใหผู้เ้รยีนพดูคยุกบัเจา้ของภาษา รวมทัง้จดัหาเพือ่น	

คนไทยเป็นคู่ฝึกการสนทนาให้แก่ผู้เรียน 

การสอนสนทนาในระดับพื้นฐานจะประสบความสำ�เร็จได้นั้นต้องให้ผู้เรียน

ได้เรียนรู้ทั้งในสถานการณ์จำ�ลองและสถานการณ์จริงให้มากที่สุด ที่สำ�คัญก็คือ	

การจัดกิจกรรมการสอนควรเป็นสิ่งที่ผู้สอนต้องวางแผนให้สอดรับกับระดับความรู้และ

ความสนใจของผู้เรียน 
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แนวทางในการจัดการเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียน
การเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียนภาษาไทยระดับพื้นฐานนั้น 	

มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนรู้จักพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ในภาษาไทย และกฎเกณฑ์ที่

สำ�คัญของภาษาไทยเพ่ือให้สามารถอ่านและเขียนคำ�ไทย ตลอดจนมีความรู้พื้นฐาน

เพื่อนำ�ไปพัฒนาทักษะทางภาษาไทยระดับกลางและระดับสูงต่อไป

อนึง่ การทีผู่เ้รยีนชาวตา่งประเทศจะเรยีนรูภ้าษาใดภาษาหนึง่นัน้ ควรทำ�ความ

รู้จักกับภาษาที่ตนจะเรียนรู้ก่อนว่ามีลักษณะเช่นไร การเรียนภาษาไทยก็เช่นกัน ผู้สอน

ควรอธิบายให้ผู้เรียนทราบลักษณะที่สำ�คัญๆ ของภาษาไทยอันได้แก่ ภาษาไทยเป็น

ภาษาคำ�โดด เป็นภาษาเรียงคำ� มีการวางส่วนขยายไว้หลังคำ�ที่ถูกขยาย เป็นภาษาที่มี

เสียงวรรณยุกต์ และมีคำ�ลักษณนาม

เนื้อหาที่ใช้ในการเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียนภาษาไทย

ระดับพื้นฐาน

เนื้อหาที่ใช้ในการเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียนภาษาไทย	

ระดับพื้นฐาน ได้แก่ ความรู้เร่ืองการอ่านและการเขียนพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ 	

อักษรกลาง อักษรสูง อักษรต่ำ�  การประสมอักษร การผันวรรณยุกต์ อักษรควบ 	

อักษรนำ�  คำ�ลักษณนาม โครงสร้างประโยคง่ายๆ การใช้เครื่องหมายต่างๆ เช่น 	

ไม้ยมก ทัณฑฆาต ไปยาลน้อย คำ�ที่น่าสนใจบางคำ�  เช่น นี่ นั่น โน่น หลาย มาก 	

คำ�เชื่อมประโยคบางคำ�  เช่น และ แต่ แล้ว...ก็ ประโยคบอกเล่า ประโยคคำ�ถาม 

ประโยคปฏิเสธ และประโยคคำ�สั่ง

วธิกีารจดัการเรยีนการสอนทกัษะการอา่นและการเขยีนภาษาไทยระดบั

พื้นฐาน

การเรยีนการสอนทกัษะการอา่นและการเขยีนภาษาไทยระดบัพืน้ฐาน จำ�เปน็

ต้องให้กฎเกณฑ์ทางภาษาแก่ผู้เรียน หลังจากแนะนำ�ตัวอักษรไทย และฝึกอ่านออก

เสียงและเขียนตัวอักษรได้บ้างแล้ว ในที่นี้ขอเสนอแนะแนวทางในการจัดการเรียนการ

สอนกฎเกณฑท์างภาษาแกช่าวตา่งประเทศแนวทางหนึง่ทีม่จีดุมุง่หมายใหผู้เ้รยีนรูส้กึวา่ 

การเรียนรู้ภาษาไทยไม่ได้ยากอย่างที่คิด ทั้งนี้ผู้สอนอาจใช้กลวิธีสอนอื่นๆ ประกอบ
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ดว้ย เพือ่เตมิเตม็ในสว่นทีจ่ะเปน็ประโยชนต์อ่การเรยีนการสอนการอา่น และการเขยีน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ

แนวคิดในการจัดการเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียนภาษา

ไทยระดับพื้นฐาน

แนวคิดในการจัดการเรียนการสอนภาษาที่นำ�เสนอในที่นี้มีหลักคิดว่า การ

เรียนการสอนภาษานั้น ไม่ควรสอนกฎเกณฑ์มากเกินไป เพราะจะทำ�ให้ผู้เรียนเกิด

ความเครยีด วธิทีีค่วรใชใ้นการเรยีนการสอนควรใหผู้เ้รยีนรูสึ้กผอ่นคลายเทา่ทีจ่ะกระทำ�

ได ้สว่นการสรา้งบทเรยีนนัน้ ควรใหห้ลกัภาษาทีต่อ้งการสอนนัน้เปน็ตวักำ�หนดเนือ้หา

โดยพยายามไมใ่หผู้เ้รยีนรูส้กึวา่กำ�ลงัเรยีนกฎเกณฑท์างดา้นภาษา นอกจากนีก้ารใชส้ือ่

การสอน เช่น บัตรคำ� แถบประโยค คอมพิวเตอร์ เพลง จะช่วยให้การเรียนการสอน	

น่าสนใจและได้ผลดี รวมทั้งการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เช่น ร้องเพลง เล่นเกม 

จะชว่ยใหก้ารเรยีนการสอนสนกุ และชว่ยใหผู้เ้รยีนจดจำ�กฎเกณฑต์า่งๆ ไดง้า่ย ทีส่ำ�คญั

คือการฝึกฝนบ่อยๆ เช่น ฝึกเขียน ฝึกอ่านออกเสียง จะช่วยให้ทักษะการอ่านและ	

การเขียนภาษาไทยของผู้เรียนพัฒนาได้เร็วขึ้น

ตัวอย่างการเรียนการสอนทักษะการอ่าน และการเขียนภาษาไทยระดับ

พื้นฐาน

การแนะนำ�พยญัชนะไทย วธิแีนะนำ�พยญัชนะไทยควรจดักลุ่มแบง่ตามหลัก

การจดัอักษรสามหมู ่เพือ่เตรยีมผูเ้รยีนใหเ้รยีนรูเ้รือ่งการผนัวรรณยกุตต์อ่ไป อาจเขยีน

สัทอักษร (Phonetic Symbols) เพื่อช่วยการออกเสียงในระยะแรก
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ตารางแนะนำ�พยัญชนะไทย (บางส่วน)

กลุ่มที่ ๑ ก k จ c ด d ต t บ b ป p อ ʡ

กลุ่มที่ ๒ ค kh ช ch ท th พ ph ฟ f ซ s ฮ h

กลุ่มที่ ๓ ข kh ฉ ch ถ th ผ ph ฝ f ส s ห h

กลุ่มที่ ๔ ง ŋ ย j น n ล l ร r ว w ม m

กลุ่มที่ ๕ หงา ŋ หยา j หนา n หลา l หรา r หวา w หมา m

ข้อสังเกต:

๑.	 ตารางนี้ไม่ได้นำ�พยัญชนะที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต จำ�นวน ๑๔ ตัว 

ได้แก่ ฎ ฏ ฆ ฌ ภ ธ ฒ ฑ ศ ษ ฐ ญ ณ ฬ มาใส่ไว้ ผู้สอนควรสอนเพิ่มเติมใน

ภายหลัง และในการสอนเพิ่มเติมจะไม่มีปัญหาในเรื่องการออกเสียง เพราะพยัญชนะ

ทัง้ ๑๔ ตวัมเีสยีงซ้ำ�กบัพยญัชนะทีอ่ยูใ่นตาราง การจดัตารางเชน่นีเ้พือ่ใหผู้เ้รยีนคอ่ยๆ

เรียนรู้พยัญชนะไทย

๒.	 ตารางนี้ไม่ได้นำ�พยัญชนะ “ฃ” และ “ฅ” มาใส่ไว้ เนื่องจากปัจจุบัน 	

ไม่ได้ใช้แล้ว

การแนะนำ�พยัญชนะต้น และท้าย การแนะนำ�พยัญชนะต้น และท้าย

ควรแนะนำ�ทีละกลุ่มตามหลักอักษร ๓ หมู่ ในขณะเดียวกันก็ค่อยๆ ให้หลักการผัน

วรรณยุกต์ในตารางด้วย ดังตัวอย่าง
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ตารางแนะนำ�พยัญชนะต้น และท้าย

พยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย

k c d � t � b � p � ʡ ������ k � t p

�� ก จ � ด ต � บ ป อ กา ก่า ก้า � ก๊า � ก๋า ก ด บ

���� ฎ ฏ ���������� ต

���������������� จ

������������� ฎ

ฏ

ข้อสังเกต:

๑.	 ตารางนี้ได้เพิ่มเติมอักษรกลุ่มที่ ๑ (อักษรกลาง) อีก ๒ ตัว ได้แก่ ฎ 	

และ ฏ

๒.	 ตารางนี้แนะนำ�ให้รู้จักพยัญชนะท้าย (พยัญชนะตัวสะกด) ในแม่ กก  

กด กบ โปรดสังเกตว่าใช้สัทอักษร k, t, p ซึ่งแตกต่างกับสัทอักษรในพยัญชนะต้น

๓.	 ตารางนี้สามารถใช้สอนการผันวรรณยุกต์ในกลุ่มที่ ๑ (อักษรกลาง) ได้

๔.	 ตารางนี้สามารถนำ�ไปประยุกต์ใส่อักษรกลุ่มอื่น และสระตัวอื่น

๕.	 ตารางนีส้ามารถนำ�ไปใชส้อนไดท้ัง้การอา่นและการเขยีนภาษาไทยระดบั

พื้นฐาน

การแนะนำ�เรื่องการผันวรรณยุกต์ การผันวรรณยุกต์ควรใช้ตารางช่วย

อธิบาย และชี้ให้เห็นว่าการผันวรรณยุกต์ในภาษาไทยนั้น มีคำ�บางคำ�ที่รูปวรรณยุกต์ 

กับเสียงวรรณยุกต์ไม่ตรงกัน
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ตารางการผันวรรณยุกต์ในภาษาไทย

กลุ่มอักษร เสียงสามัญ 
mid tone

เสียงเอก 
low tone

เสียงโท 
falling tone

เสียงตรี 
high tone

เสียงจัตวา 
rising tone

กลุ่มที่ ๑ กา ก่า กะ ก้า ก้ะ ก๊า ก๊ะ ก๋า ก๋ะ

กลุ่มที่ ๒ คา ค่า ค่ะ

คาด

ค้า คะ

ค้าด

กลุ่มที่ ๓ ข่า ขะ ข้า ข้ะ ขา

กลุ่มที่ ๔ งา ง่า ง่ะ

งาด

ง้า งะ

ง้าด

กลุ่มที่ ๕ หง่า หงะ หง้า หง้ะ หงา

 	

ข้อสังเกต:

๑.	 ตารางนี้แสดงให้เห็นทั้งการผันวรรณยุกต์ในคำ�ตายซึ่งได้แก่ คำ�ที่ประสม

กับสระเสียงสั้น และมีตัวสะกดในแม่ กก กด กบ และคำ�เป็น ซึ่งได้แก่ คำ�ที่ประสม

กับสระเสียงยาว และมีตัวสะกดในแม่ กง กน กม เกย เกอว

๒.	 ตารางนี้เป็นตารางที่เสนอทั้งอักษรต่ำ�ที่เป็นอักษรคู่ (กลุ่มที่ ๒) ซึ่งต้อง

ผันวรรณยุกต์คู่กับอักษรสูง (กลุ่มที่ ๓) และอักษรต่ำ�ที่เป็นอักษรเดี่ยว (กลุ่มที่ ๔) ซึ่ง

ต้องผันวรรณยุกต์คู่กับการใช้ “ห” นำ�  (กลุ่มที่๕) จึงจะผันวรรณยุกต์ได้ครบ ๕ เสียง

การแนะนำ�เรื่องการเรียนการสอนหลักภาษาในเรื่องอื่นๆ กล่าวคือการ

เรียนการสอนกฎเกณฑ์ทางภาษาเรื่องอื่นๆ ได้แก่ อักษรควบ อักษรนำ� คำ�ลักษณนาม 	

โครงสร้างประโยคง่ายๆ การใช้เครื่องหมายต่างๆ เช่น ไม้ยมก ทัณฑฆาต 	

ไปยาลน้อย การใช้คำ�ที่น่าสนใจบางคำ� เช่น นี่ นั่น โน่น หลาย มาก คำ�เชื่อมประโยค

บางคำ� เช่น และ แต่ แล้ว...ก็ รวมทั้งประโยคบอกเล่า ประโยคคำ�ถาม ประโยคปฏิเสธ 

และประโยคคำ�สั่ง ทั้งนี้ ควรนำ�หลักภาษาที่จะสอนเป็นแกนกลางในการสร้างเนื้อหา	
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ที่จะสอน และเพื่อให้บทเรียนน่าสนใจ อาจใส่ทำ�นองเพลงหรือจังหวะในการอ่าน 	

หลังจากนั้นจึงอธิบายเหตุผลทางภาษา วิธีการดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกผ่อนคลาย

ขณะที่เรียน และมีทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ

ตัวอย่างการสอนหลักภาษาแก่ชาวต่างประเทศ เพื่อนำ�ความรู้ไปใช้ใน

การอ่านและเขียนภาษาไทย

อักษรควบแท้

			   เรื่องครูกล้า 

		  กล้าเป็นครู 

	 บ้านกล้ากว้างขวาง

	 ในคลองมีปลาและกุ้ง 

	 ในสวนมีต้นกล้วยและต้นพริก

คำ�อธิบาย: อักษรควบแท้ จะออกเสียงตัวควบ ซึ่งในภาษาไทยมีตัวควบ 	

๓ ตัว ได้แก่ “ร ล ว” และมีพยัญชนะต้นที่เป็นอักษรควบ ๑๔ ตัว และส่วนที่เป็น

อักษรควบในคำ�ภาษาต่างประเทศ ๔ ตัว

ตัวอย่างคำ�ไทย และคำ�ต่างประเทศ

กราบ (kr) กล้า (kl) กว้าง (kw) ครู (khr)

ขรุขระ (khr) ขลาด (khl) คลอง (khl) ขวาง (khw)

ควาย (khw) ตรง (tr) ปรับ (pr) ปลา (pl)

พริก (phr) พลาด (phl) เบรก (br) ดราฟท์ (dr) 

ฟรี (fr) บล็อก (bl)
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อักษรนำ�

 เรื่อง ตลาดดอนหวาย

 ตลาดดอนหวายอยู่ไม่ไกล

ที่ตลาดดอนหวายมีขนมหลายอย่าง

ขนมที่นั่นอร่อย

วันนี้อากาศสดชื่น สบาย 

ฉันสนุกมาก

คำ�อธิบาย: อักษรนำ�คือพยัญชนะสองตัวเรียงกัน พยัญชนะที่เป็นตัวนำ�	

(อยู่ข้างหน้า) คืออักษรกลาง (กลุ่ม ๑) หรืออักษรสูง (กลุ่ม ๓) จะออกเสียงเหมือน	

มีสระ “อะ” ประสมอยู่ และจะมีอิทธิพลให้พยัญชนะตัวท้าย (อยู่ข้างหลัง) คืออักษร

ต่ำ�เดี่ยว (กลุ่ม ๔) ออกเสียงตาม 

ตัวอย่างการออกเสียงอักษรนำ�

ตลาด...	 ตะ-หลาด R	 ตะ-ลาด Q
ขนม...	 ขะ-หนม R	 ขะ-นม  Q
ตัวอย่างเรื่องที่ใช้สอนอักษรนำ�ข้างต้น สามารถนำ�มาร้องเป็นเพลงทำ�นอง

ต่างๆ เพื่อช่วยให้บรรยากาศการเรียนการสอนผ่อนคลาย 

การเรียนการสอนทักษะการอ่านและการเขียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่าง

ประเทศ เป็นการเรียนการสอนที่มีวิธีการหลากหลาย อยู่ที่ผู้สอนแต่ละคนจะเลือกใช้

วิธีใด หลักการที่สำ�คัญก็คือควรเป็นวิธีการเรียนการสอนที่ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจง่ายและ

เรียนรู้ได้เร็ว สามารถอ่านภาษาไทยออกและเขียนภาษาไทยได้ตามความมุ่งหมายของ

การเรียนการสอน

การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศใหม้ปีระสทิธผิล

นั้น นอกจากผู้สอนจะมีความรู้พื้นฐานทางภาษาไทยเป็นอย่างดีแล้ว ผู้สอนควรศึกษา

วิธีการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศซึ่งอาจมีกลวิธีการบางประการที่แตกต่างกับ	

การสอนภาษาแม่ อีกทั้งต้องรู้จักประยุกต์วิธีการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ	

เหล่านั้นให้เหมาะแก่การเรียนรู้ภาษาไทยของผู้เรียนแต่ละกลุ่มที่อาจมีจุดประสงค์ 	
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ความรู้พื้นฐาน ภูมิหลัง ความพร้อม และสภาพแวดล้อมของการเรียนการสอนที่	

แตกต่างกัน 

ในส่วนเนื้อหาของบทเรียน ผู้สอนต้องไม่ลืมว่าการสอนภาษาไทยใน	

ฐานะภาษาต่างประเทศนั้น ควรสอนทักษะทางภาษาพร้อมๆ กับสอดแทรกเรื่อง

วัฒนธรรมไทย ทั้งนี้ต้องให้สอดคล้องกับระดับการเรียนของผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียน

สามารถใช้ภาษาติดต่อสื่อสารกับคนไทยซ่ึงเป็นเจ้าของภาษาได้อย่างถูกต้องและ	

เหมาะสมกับปริบททางสังคม

นอกจากน้ีผู้สอนควรเข้าใจจิตวิทยาการเรียนการสอน การจัดกิจกรรม	

การเรียนการสอน เพ่ือให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศด้วย	

ความสนุกสนาน มีความเชื่อมั่นในการใช้ภาษา มีทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษา และได้

รับผลสำ�เร็จจากการเรียนรู้จนสามารถสื่อสารได้ตามจุดมุ่งหมายที่กำ�หนด 

อย่างไรก็ตาม การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ยังต้องอาศัยความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ ความสนใจใฝ่รู้ของผู้สอน ความรักในการสอน 

เพื่อพัฒนาตนเองท้ังในด้านวิธีสอน การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้น่าสนใจ และมี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น
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